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PASIŪLYMAS 

nuo: Europos Komisijos generalinės sekretorės, kurios vardu pasirašo 
direktorė Martine DEPREZ 

gavimo data: 2023 m. rugsėjo 19 d. 

kam: Europos Sąjungos Tarybos generalinei sekretorei Thérèse BLANCHET 

Komisijos dok. Nr.: COM(2023) 536 final 

Dalykas: Pasiūlymo dėl TARYBOS SPRENDIMO dėl pozicijos, kurios Europos 
Sąjungos vardu turi būti laikomasi Europos Sąjungos, Europos atominės 
energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir Gruzijos asociacijos 
susitarimu įsteigtoje Asociacijos taryboje dėl Asociacijos susitarimo XXII 
priedo dalinio pakeitimo, PRIEDAS 
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PRIEDAS 

prie 

pasiūlymo dėl TARYBOS SPRENDIMO 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Europos Sąjungos, 

Europos atominės energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir Gruzijos asociacijos 

susitarimu įsteigtoje Asociacijos taryboje dėl Asociacijos susitarimo XXII priedo dalinio 

pakeitimo 

 



 

LT 1  LT 

PRIEDAS  

 

 

ES IR SAKARTVELO ASOCIACIJOS TARYBOS SPRENDIMAS Nr. 1/2023 

kuriuo iš dalies keičiamas Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos 

bei jų valstybių narių ir Gruzijos asociacijos susitarimo XXII priedas 

 

 

ES IR SAKARTVELO ASOCIACIJOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos bei jų valstybių 

narių ir Gruzijos asociacijos susitarimą, ypač į jo 406 straipsnį, 

kadangi: 

(1) Europos Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos bei jų valstybių narių ir 

Gruzijos asociacijos susitarimas (toliau – Susitarimas) buvo pasirašytas 2014 m. 

birželio 16d . ir įsigaliojo 2016 m. liepos 1 d.; 

(2) Susitarimo preambulėje pripažįstamas Gruzijos (Sakartvelo) įsipareigojimas 

laipsniškai derinti atitinkamų sektorių teisės aktus su ES teisės aktais, kaip nustatyta 

šiame Susitarime, ir juos veiksmingai įgyvendinti; preambulėje taip pat pripažįstamas 

Šalių įsipareigojimas laikytis darnaus vystymosi principų, saugoti aplinką ir švelninti 

klimato kaitą, nuolat gerinti aplinkos valdymą ir tenkinti aplinkos srities poreikius, 

įskaitant tarpvalstybinį bendradarbiavimą ir daugiašalių tarptautinių susitarimų 

įgyvendinimą, taip pat jų noras gerinti visuomenės sveikatos saugos ir žmonių 

sveikatos apsaugos lygį, nes tai yra esminis darnaus vystymosi ir ekonomikos augimo 

elementas; Šalys išreiškė įsitikinimą, kad šiuo susitarimu bus sukurta naujų abiejų 

Šalių ekonominių santykių vystymo prielaidų, visų pirma prekybos ir investicijų 

srityje, ir bus skatinama konkurencija, nes tai yra esminiai ekonomikos pertvarkymo ir 

modernizavimo veiksniai; 

(3) Susitarimo 1 straipsnyje nurodomas tikslas remti Sakartvelo pastangas plėtoti savo 

ekonominį potencialą tarptautinio bendradarbiavimo būdu, be kita ko, derinant 

Sakartvelo teisės aktus su ES teisės aktais; 

(4) Susitarimo 283 straipsnyje išdėstyta, kad Šalys plėtoja bendradarbiavimą ir derina 

politiką imdamosi veiksmų prieš sukčiavimą ir  akcizais apmokestinamų prekių 

kontrabandą ir kovodamos su šiais reiškiniais. Bendradarbiaujant bus, inter alia, 

laipsniškai derinami tabako produktų akcizai, kuo labiau atsižvelgiant į regioninius 

suvaržymus, vadovaujantis  Pasaulio sveikatos organizacijos Tabako kontrolės 

pagrindų konvencija;  

(5) Susitarimo 285 straipsnyje išdėstyta, kad Sakartvelas derins savo teisės aktus su ES 

aktais ir tarptautiniais dokumentais, nurodytais šio susitarimo XXII priede, 

laikydamasi to priedo nuostatų; 

(6) pagal Susitarimo 406 straipsnio 1 ir dalis Asociacijos taryba gali priimti sprendimus, 

kad būtų pasiekti Susitarimo tikslai; visų pirma, ji gali atnaujinti arba iš dalies pakeisti 

Susitarimo priedus, atsižvelgdama į Sąjungos teisės raidą ir taikytinus standartus, 

nustatytus tarptautiniuose dokumentuose, kuriuos Šalys laiko svarbiais; 

(7) todėl Asociacijos taryba turi iš dalies pakeisti Susitarimo XXII priedą; 



 

LT 2  LT 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Pagal ES ir Gruzijos asociacijos susitarimo XXII priedą ir 2011 m. birželio 21 d. Tarybos 

direktyvą 2011/64/ES dėl akcizų, taikomų apdorotam tabakui, struktūros ir tarifų, iki 2026 m. 

pabaigos mišrusis akcizas (kurį turi sudaryti specifinis komponentas, siekiantis 7,5–76,5 proc. 

visos mokesčių sumos, išreikštas fiksuota suma 1000 cigarečių, ir ad valorem komponentu, 

išreikštu maksimalios mažmeninės pardavimo kainos procentine dalimi) Sakartvele turi būti 

ne mažesnis kaip 90 EUR už 1000 cigarečių ir mažesnis nei 60 proc. vidutinės svertinės 

mažmeninės pardavimo kainos. Sakartvelas užtikrina, kad tikslinis akcizo tarifas būtų 

pasiektas laipsniškai iki 2026 m. didinant tarifą. 

2 straipsnis 

Pagal ES ir Gruzijos asociacijos susitarimo XXII priedą ir 2011 m. birželio 21 d. Tarybos 

direktyvą 2011/64/ES dėl akcizų, taikomų apdorotam tabakui, struktūros ir tarifų, iki 2026 m. 

pabaigos mišrusis akcizas (atitinkamai specifinis akcizas ir ad valorem akcizas) Sakartvele 

turi būti ne mažesnis kaip 5 % mažmeninės pardavimo kainos arba 12 EUR už 1000 vienetų 

arba už kilogramą cigarų ir cigarilių, 50 % vidutinės svertinės mažmeninės pardavimo kainos 

arba 60 EUR už kilogramą cigaretėms sukti skirto susmulkinto rūkomojo tabako, 20 % 

mažmeninės pardavimo kainos arba 22 EUR už kilogramą kito rūkomojo tabako. Sakartvelas 

užtikrina, kad tikslinis akcizo tarifas būtų pasiektas laipsniškai  iki 2026 m. didinant tarifą. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta … … 

Asociacijos tarybos vardu 

Pirmininkaujantis asmuo 
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